
NEW READINGS AND GLOSSES TO SUIDAS
FROM AN AUTOGRAPH OF ANGELO POLIZIANO

ABSTRACT: MS Parisinus graecus 3069 is an autograph miscellany by
the well-known humanist and scholar Angelo Poliziano (1454-1494).
Among other things, it preserves a grammatical commentary on the
Odyssey I-II, written in preparation for a course to be held at Florence’s
university, around 1489-90. The commentary is a compilation of several
ancient, medieval and contemporary sources, among which is an interpo-
lated version of the Byzantine Lexicon of Suidas. Of the more than 240
entries that Poliziano cites as originating from Suidas, several are not to
be found in A. Adler’s edition of the Lexicon, while others do not corres -
pond exactly to Adler’s text. I am publishing here those entries according
to Poliziano’s manuscript.
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RESUMEN: El Parisinus graecus 3069 es un ms. misceláneo autógrafo
del conocido humanista Angelo Poliziano (1454-1494). Entre otros textos,
conserva un comentario gramatical a Odisea I-II, escrito como
preparación para un curso que habría de impartirse en la Universidad de
Florencia, ca. 1489-1490. El comentario es una compilación de diversas
fuentes antiguas, medievales y contemporáneas, entre las que se incluye
una versión interpolada del Léxico bizantino de Suidas. De las más de
240 entradas que Poliziano cita como originarias de Suidas, varias no se
encuentran en la edición del Léxico de A. Adler, mientras que otras no se
corresponden exactamente con su texto. Publico aquí esas entradas de
acuerdo con el manuscrito de Poliziano.

PALABRAS CLAVE: Suidas, Angelo Poliziano, nuevas lecturas y glosas.

The well-known poet and philologist Angelo Ambrogini, called Poliziano,
taught courses on the Greek and Latin classics at the Studium of Florence
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from 1480 until his death, in 1494, at the age of 401. We are well-informed
about his teachings on the Latin authors (Terentius, Vergil, Statius, Suetonius,
Persius, Ovid), thanks to the recent publication of several autograph note-
books of his, containing the drafts of his lessons. Judging by these notes,
Poliziano’s classes, likewise those of his colleagues, were mainly concerned
with grammatical, linguistic, and (to a lesser extent) stylistic reading2. The
same goes for his up to now unpublished commentary on the first two books
of the Odyssey, composed for a course held in 1489-1490, and preserved in
the autograph MS Parisinus graecus 30693.

This commentary, as was the case with the above mentioned writings
on the Latin classics, was not intended for publication. This explains why, at
first glance, it may appear to be a disordered ensemble of preparatory notes,
written down without any concern for a systematic and complete layout, or
for polished style: the scholar simply intended these as notes for reference
while teaching his classes. Nevertheless, these pages are of great interest,
because they are, as far as we know, the only significant document related
to Poliziano’s Greek lessons4, and are therefore a unique evidence in the his-
tory of the teaching at the university in the late Quattrocento.

There is another aspect which makes this commentary noteworthy for all
the philologists, and not only for those interested in the history of classical
scholarship: they happen to contain some unedited lexicographic and gram-

L. SILVANO «Readings and Glosses to Suidas from Angelo Poliziano»

Erytheia 30 (2009) 215-229 216

1 For a brief profile of Poliziano as a scholar and as a teacher see, at least, N. G. WILSON

(2000): 133-148. L. Cesarini Martinelli (1996) provides a year-by-year account of Poliziano’s
courses at Florence’s Studium.

2 For an overview of Poliziano’s school-commentaries, see A. GARZYA (1999). A recent,
well-documented survey of the teaching of the Greek language during the XV-XVIth centuries,
with particular emphasis on the methodology and the teaching tools (grammars, commentaries
etc.), is found in F. CICCOLELLA (2008): 75-149.

3 A description of the MS is found in I. MAÏER (1965): 227-232; see also F. PONTANI (2005):
395-396.

4 The first complete edition of the commentary is now available in L. SILVANO (2009); for
the sources employed by Poliziano, also see L. CESARINI MARTINELLI (1992) and F. PONTANI (2005):
396-402. An introductory lecture on Homer, probably read on the occasion of the inauguration
of a course in autumn 1485, has been recently edited and commented by P. MEGNA (2007). One
should also mention some scattered notes taken by a student at Florence’s Studium during the
academic year of 1488/89, now preserved in MS Magliabechianus VII 974 of Florence’s Bi -
blioteca Nazionale Centrale, which explicitly recall Poliziano’s teachings. I have presented them
briefly in a paper I read at the Primer Congreso Internacional de Estudios Clásicos en México
«Cultura Clásica y su tradición. Balance y perspectivas actuales» (Ciudad de México, 5-9 de sep-
tiembre, 2005); it is my intention to publish those annotations, together with the anonymous
translation of the Iliad I-II preserved in that manuscript, as soon as possible.



matical materials, in primis some scholia belonging to an otherwise unknown
recension, recently published by F. Pontani from this manuscript5, and some
new readings and glosses to the Byzantine lexicon of Suidas, which I will ad-
dress in the following pages6.

First I would like to briefly sketch out some of the principal features of
Poliziano’s commentary to the Odyssey. This lengthy text (more than 60 recto-
verso folia7, written in a small, closely-spaced hand) is a word-by-word
annotation, primarily focussed, as mentioned above, on grammar and voca -
bulary. With the purpose of explaining almost every word of the Homeric
poem, Poliziano usually starts by quoting the corresponding scholium, which
normally provides one or more synonyms and/or some elementary interpre-
tation of the context8; then, he usually looks for further lexicogra phical and
etymological information, resorting to former commentators, such as Eus tathius
of Thessalonike (Parekbolaiv), and to dictionaries, such as the Megavlh gram-
matikhv (an interpolated version of the Etymologicum Symeonis) and, less
frequently, the lexica of Pollux, Pseudo-Zonaras, and Suidas9. Very often,
the teacher copies from these vocabularies long lists of entries, usually
sorted by lexical families, either because they are etymologically linked to
the Homeric voice he is commenting on, or simply because they contain
li terary terms –also included are anecdotes or interesting information about
institutions, personalities or historical events of the past, and myths–. Those
digressions were primarily meant to improve the students’ lexical skills; they
are to be found throughout the entire commentary, although they are more
frequent in the first part of it. To give just a few examples, when commen -
ting on the word a[ndra (Od. I, 1), he quotes more than forty related terms10;
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5 F. PONTANI (2007), passim; cf. F. PONTANI (2005): 399-402.
6 I adopt the name ‘Suidas’, which the majority of scholars seems to prefer to that of

‘Suda’: on this issue, at least, see A. RUIZ DE ELVIRA (1997) and B. HEMMERDINGER (1998).
7 Average size of the pages: 220 x 297 mm.
8 On the manuscripts of the Homeric scholia used by Poliziano, see F. PONTANI (2005): 386-

388 and 397-402.
9 On Poliziano’s grammatical and lexicographical sources, see L. CESARINI MARTINELLI (1992)

and L. SILVANO (2003) and (2005).
10 From a grammatical treatise attributed to Manuel Moschopulus in MS Laurentianus 57,

37 the words ajndreiovtato", ajndrikwvtato"; he himself adds ajndreìo", ajndrikov", ajndriva, ajndrothvv",
ΔAndrovgew", ajghvnwr, ajghnorivh, ajndriavnte", hjnorevh, ajndrovguno", ΔAndreva", ΔAndraivmwn; then, from
the Magna grammatica, the entries ajndreifovnth" (a 984), ajndravgria (a 986), ajndrakav" (a 990),
ajndrovmeo" (a 991), ajndrovkmhto" (a 994), ajndroktasiva (a 996), ajghvnwr (a 71); then, from Suidas,
the entries ajndrovkmhto" (a 2181), a[ndra (a 2149), ajndragaqizomevnh (a 2150), ajndravgria (a 2151),
a[ndragco" (cf. a 2152) ajndrakav" (a 2153), ajndrapodivzw (a 2154), ajndrapodokavphlo" (a 2155),
ajndrapodwvdei" (a 2156), ajndrapodwvdh trivca (a 2157), ajndravrion (a 2158), ajndrewvn (a 2163),



similar lists are copied in the lemmata pollav11 (ibid.) and iJerovn12 (Od.
I, 2).

We will focus here on the quotations from Suidas. Poliziano used this
lexicon on many occasions: he copied many entries from it in several of his
notebooks, and he may also have thought, when he was still a young
scholar, to write out an abridged version of it13; he often quoted Suidas when
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ajndreiva (a 2164), ajndreivkelon (a 2165), ajndreifovnth" (a 2166), ajndrhlatei'n (a 2167), ajndrikw'"
(a 2171), “Andrioi (a 2174), ajndrobovrwn (a 2175), ajndrovguno" (a 2177), ajndrovdomo" (a 2178),
ajndrokovbalo" (a 2182), ajndrolhyiva (a 2184), ajndrovpai" (a 2187), ajndroplhvqeia (a 2188), ajn-
drosavqwn (a 2189), ajndrofovno" (a 2192), ajndrw'na (a 2194), ajndrwni'ti" (a 2196), poluavndrion
(p 1939).

11 From the Magna grammatica (the letter ‘p’ may be consulted only in Th. Gaisford’s edi-
tion of the Etymologicum Magnum; henceforth, ‘app.’ means Gaisford’s apparatus, in which most
of the text of the Magna grammatica can be read) the entries pollov" (EM 680, 41-51; app. 1919e-
1920a), poluavi>ko" (EM 680, 55-57; app. 1920c), poludivyion (EM 681, 4-13; app. 1920c-d), polu-
avndrion (EM app. 1920e-1921a), poluvdwro" (EM app. 1921a), pollav (EM 681, 17-19; app. 1921a),
polukavgkh" (EM 681, 39-42), poluvkesto" (EM 681, 43-44; app. 1922c), polulhvi>o" (EM 681, 46-47;
app. 1922d), poluvllisto" (EM 681, 46; app. 1922d), polupavmmono" (EM 681, 49-56; app. 1922f-
1923d), polutevleia (EM app. 1923d-e), poluwpovn (EM 682, 2-3; app. 1923f); from Suidas, the en-
tries polostov" (p 1925; infra, n° 13), pollosthmovrion (p 1924; infra, n° 13), pollavki" (infra, n°
11), pollacou' (infra, n° 12), pollou' (p 1927), pollou' ge kai; deì (p 1929; infra, n° 14), pollou'
dh; devw kai; levgein (p 1930; infra, n° 15), pollw'/ (infra, n° 16), poluvaino" (p 1954), poluavndrion
(p 1939), polubovteira (p 1943), polughqhv" (p 1945), poluvglhnon (p 1947; infra, n° 18), polu-
gleuvkou (p 1946), poludaidavlou (p 1950; infra, n° 19), poluveukton (p 1958; infra, n° 20), poluei-
dhv" (p 1964), poluvzhlo" (p 1960; infra, n° 21), poluvzugo" (p 1963), poluv (p 1936; infra, n° 17),
poluqruvlhton (p 1968), polukhdevo" (p 1973), poluvkrhmnon (p 1979), poluvklhto" (p 1974), poluv-
kmhto" (p 1976), poluvmhti" (p 1987), polupivdaka (p 1993; infra, n° 22), poluvpou" (p 1996; infra,
n° 23), poluptuvcou (p 1999), poluvrrhne" (p 2002), poluv" (p 2003; infra, n° 24), polusmaravgoi"
(p 2004), poluscidhv" (p 2007; infra, n° 25), poluspaqhv" (p 2005), poluvmnhsto" (p 1988), polu-
timhtizovmeno" (p 2009), polutivmhto" (p 2010; infra, n° 27), poluvtla" (p 2011), polutelw'n (p 2008;
infra, n° 26), polufasiva" (p 2012), polufovro" (p 2015 infra, n° 29), polufloivsbou (p 2013),
polufradevsteron (cf. p 2016), poluvcou" (p 2018-2019; infra, n° 30), poluwriva (p 1991).

12 From the Magna grammatica, the entries iJevreia (EM app. 1336b-c1-4), iJereuv" (EM 468,
1-7; app. 1336b-c), iJero;n h\mar (EM 468, 31-35; app. 1338a), iJeravtw (EM 468, 42-44; app. 1338e-
f), iJeromnhvmone" (EM 468, 50-53), iJeropoioiv (EM 469, 56, 2; app. 1339d), iJerw'sqai (EM 468, 36-
38; app. 1338a-b), iJero;n ijcqu'n (EM 468, 20ss.; 1337 B-D), iJero;n tevlo" (EM 468, 45; app. 1338f),
iJerov" (EM 468, 8-10; app. 1336c-d), iJevrax (EM 467, 55-56; app. 1336a); from Suidas, the entries
iJera; novso" (i 154), iJera; oJdov" (i 157), iJevreusen (i 163), iJevreia (i 164), iJerei'on (i 166), iJereivth"
(i 167), ÔIeroglufikav (i 175), iJerogrammatei'" (i 176), iJerologiva (i 179), iJeromhniva (i 180-181),
iJeromuvsth" (i 184), iJero;n hJ sumboulhv (i 185), iJero;n ijcqu'n (i 186), iJerofavnth" (i 195), iJerofwvnwn
(i 197), ajnievreio" (a 2459), ajnierwvsante" (a 2460), mhde;n iJerovn (infra); then he cites the word
hieronicae, saying that it can be found in Suetonius (cf. Nero 24, 1) and Plutarch (cf. Mor. 646e),
the verb kallierei'n from Plutarch (cf. Mor. 632c) and again Suidas, for kallievrhma (k 218).

13 Several autograph “zibaldoni” contain scattered pages with excerpta, probably taken at
the same time, from the letter a in Suidas: it is likely that Poliziano, after beginning an extensive



assembling his commentaries on classical texts14; also, while composing his
Greek epigrams, he may have kept in mind some words with which he had
become familiar through the lexicon15. As to the commentary on the
Odyssey, the object of the present study, of a total of roughly 240 quotations
clearly stated by Poliziano as taken from Suidas (with the indication «Suidas»,
«e Suida», or the sigla «Su.», «Suid.»), almost one fifth show readings which dif-
fer from Adler’s edition, or are not even to be found in it. As usual, the hu-
manist, when writing down excerpta from Greek sources, often shifts to
Latin, and often summarizes the original text, which sometimes makes it dif-
ficult to reconstruct the text on which he relied: but there is no doubt that
the majority of such discrepancies are due to his source. Apparently,
Poliziano had at his disposal an interpolated version of the lexicon, which
hands down glosses that can be found in other late antique and Byzantine
grammatical and lexicographical works. At present, it is impossible to iden-
tify this source, which is not preserved, unlike many of his books, in the Flo-
rentine libraries16.
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transcription of the most interesting portions of the whole text, soon tired of it, and did not pro-
ceed further. Those manuscripts are: MS Monacensis latinus 798, ff. 24r, 113r, 114r, 116r, 134r,
142r, 146r, 148r, 150r: see L. CESARINI MARTINELLI (1980): 329-333; L. CESARINI MARTINELLI-A. DANELONI

(1994): 329-330; MS Magliabechianus VIII, 1420 of the Biblioteca Nazionale Centrale of Florence,
ff. 9r-16r, 50r, 61r, 104r: see MAÏER (1965): 119-120; L. CESARINI MARTINELLI (1980): 335-338; MS II,
I, 99 of the Biblioteca Nazionale Centrale of Florence: ff. 26r-28v: see L. CESARINI MARTINELLI (1982):
187. A more substantial epitome of Suidas by Poliziano was made in ff. 1r-58r of MS graecus 182
of the Bayerische Staatsbibliothek, which contains excerpts from all the letters of the lexicon (a
subscription at f. 58r informs us that the transcription was made in 1472): see MAÏER (1965): 201;
further information on this MS in L. SILVANO (2005): 410-411. An in-depth analysis of this note-
book is still a desideratum.

14 For instance: L. CESARINI MARTINELLI-R. RICCIARDI (1985), ad indicem; F. LO MONACO (1991),
ad indicem.

15 See F. PONTANI (2002), ad indicem.
16 Interpolated versions of the lexicon circulated soon after its composition around 1000

AD, and were mostly characterized by the insertion of spurious glosses within the original text:
see A. ADLER (1931): 681-686; Suidae lexicon, V, 216-278, especially 277-278. For recent biblio -
graphy, also see R. TOSI (2001). As pointed out by L. CESARINI MARTINELLI (1992): 271-272, in
Poliziano’s commentary to the Odyssey «la Suda in particolare è citata in forme che fanno ipo-
tizzare, in questo come in altri casi, l’uso di una tradizione interpolata, contenente lemmi non
presenti nell’edizione Adler». Poliziano’s source cannot be identified with MS plut. 55, 1 of the
Biblioteca Medicea Laurenziana (the codex was copied in 1422 and owned by the German
scholar and physician Iohannes de Rubeis, among others; see A. M. BANDINI [1768]: 213; L. CE-
SARINI MARTINELLI [1992], ibid.), nor with MS grec 2623 of the Bibliothèque Nationale de France,
once owned by Gianos Laskaris, who also worked as a teacher in Florence in the same years
as Poliziano; this MS was previously owned by Francesco Filelfo, «which presumably means
that from 1481 onwards it had belonged to Lorenzo de’ Medici» (E. B. FRYDE [1996]: II, 575-576);



At this time, deferring to another occasion a study of the extracts from
Suidas collected in the other “zibaldoni” by Poliziano, I am publishing the en-
tries containing variants and new glosses to the vulgate text of Suidas from
the codex Parisinus gr. 3069. In some cases, the differences between
Poliziano’s extracts and Adler’s text are slight, and may be due to changes
made by the scholar himself, on purpose or by lapsus. For instance, the
switch from indirect cases to the nominative (see infra, n° 36 and n° 38) and
from other tenses and persons to the 1st person of the present indicative, in
the case of verbal voices (see infra, n° 31); the introduction of a banalization
like poluovvfqalmon, instead of poluovmmaton (infra, n° 18); missing passages
may also be due to his decisions (for instance, he probably was not inter-
ested, in this context, in copying long entries, such as t 1055 trovpon: see
infra, n° 37); also, the addition of a tentative etymology in the presence of
a lemma without explanation may be his doing (cf. infra, n° 49).

Each item is preceded by the indication of the folio in which it is to be found
in MS Par. gr. 3069 (hereafter: P), and followed, when possible, by the quotation
of the corresponding lemma in Suidas, and by a selection of loci similes17.

1. P f. 54r. ajndrewvn apud Herodotum magna domus kai; ajxiovlogo".
Suid. a 2163. ajndrewvn: oJ mevga" oi\ko" parΔ ÔHrodovtw/ ‹Hdt. 1, 34, 3 al.›.

2. P f. 60v. qumofqovra: th;n yuch;n fqivnonta.
Suid. q 578. qumofqovra ‹Hom. Z 169 al.›: ta; th;n yuch;n fqeivronta.

3. P f. 58r. mhde;n iJerovn proverbium apud eundem Suidam.
Suid. deest.
proverbium mhde;n iJerovn occurrit e.g. apud Lib. Or. 1, 127 Foerster; Man. Pal.
Epist. 67, 116-117 Dennis; cf. et schol. Theoc. 5, 21-22 a Wendel (= Clearch. fr.
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another copy of Suidas was said to be in Laskaris’ house in Florence in 1497 «and was claimed
to be a Medicean volume» (ibid.); therefore, «it looks as if the Medicean collection had possessed
at least two copies of the Suda and Politian may have had a third» (ibid.).

17 I did not find strict correspondences between the lemmata quoted in MS Par. gr. 3069
and other extracts from Suidas copied by Poliziano elsewhere. Sometimes the same entry is
quoted both here and in the excerpts of MS Monac. gr. 182, written more than 15 years previ-
ously. It is clear that the extracts in MS Monacensis were not the source for those in MS Parisinus:
in the latter there are many entries which are absent from the Monacensis, and vice-versa; more-
over, the few common ones provide a quite different text: four of the entries which I am pu -
blishing here from MS Par. gr. 3069 (p 767: infra, n° 5; p 1947: infra, n° 18; p 1996: infra, n°
23; f 412: infra, n° 42) may also be read in MS Mon. gr. 182: but in that MS the text corresponds
exactly to the vulgate one printed by Adler, while MS Parisinus offers different readings. I will
return to the collection of excerpts from Suidas in the Monacensis MS on another occasion. 



66 a Wehrli): ejnti; me;n oujde;n iJerovn: paroimiva ejpi; tw`n mhdeno;" ajxivwn. fhsi; de;
Klevarco" ejn deutevrw/ tw`n paroimiw`n o{ti ÔHraklh`" ijdw;n iJdrumevnon to;n “Adwnin
e[fh: oujde;n iJerovn. ouj ga;r aujto;n a[xion timh̀" kai; iJdruvsew" e[krinen; Zenob. 5, 47
Schneidewin-von Leutsch (= Clearch. fr. 66 b Wehrli): oujde;n iJerovn uJpavrcei":
Klevar cov" fhsin o{ti ÔHraklh̀" ijdw;n to;n “Adwnin iJdrumevnon e[fh: oujde;n iJerovn. ei[rhtai
ou\n hJ paroimiva ejpi; tw`n pantelw`" eujtelw`n kai; ajcrhvstwn; Apostol. 13, 34 von
Leutsch (= Clearch. fr. 66 c Wehrli): oujde;n iJerovn: ÔHraklh̀" ei\pen ΔAdwvnido" ijdw;n
xovanon, wJ" tw`n eujergethsavntwn tou;" ajnqrwvpou" movnwn ojfeilovntwn tima`sqai. h]
o{ti oiJ katafugovnte" eij" aujto; doùloi a[deian oujk ei\con. levgetai de; kai; ejpi; tẁn mh-
deno;" ajxivwn, w{" fhsi Klevarco" ejn deutevrw/ paroimiẁn.

4. P f. 59v. paqaivnomai: lupou'mai.
Suid. deest.
cf. Hsch. p 39 Hansen: paqaivnesqai: deinopaqei`n; Phot. Lex. p 368, 5 Porson:
paqaivnesqai: ouj deinopaqeìn; Lex. Vind. p 127 Nauck: paqaivnesqai: ajnti; toù ajga -
nakteìn. kai; paqaivnesqai ajnti; toù pavqou" metalambavnein. ktl.

5. P. f. 59v. paschtia/': ojrevgetai pavscein.
Suid. p 767. paschtia/': pavscein ejqevlei (Politianus haec excerpsit in ms. Mon. gr.
182, f. 43v).

6. P f. 55v. peritrophv: perivodo".
Suid. p 1330. peritroph/`: ejn periovdw/, ktl.

7. P f. 58r. polemivzw se ipsum, polemw' alium.
Suid. p 1884. polemivzei: ΔIwvshpo" peri; tẁn stasiwtẁn ejpi; th̀" Tivtou poliorkiva":
«kai; toù polevmou metΔ ajdeiva" ajntipolemivzonto" eJautovn» ‹J. BJ 5, 73: polemivou et ajn-
tipolivzonto" in codd. potioribus›. polemẁ de; rJh̀ma.

8. P f. 58r. polemwvsw: polevmion katasthsw.
Suid. p 1893. polemẁsai: polevmion katasth̀sai. kai; ejkpolemẁsai, ktl.

9. P f. 58v. poliou'co": oJ swv/zwn povlin, oJ kratw'n, oJ sunevcwn.
Suid. p 1910. poliouvcoi": toì" tẁn povlewn a[rcousi.
cf. e.g. Hsch. p 2786 Hansen: poliou'coi: oiJ th;n povlin sw/vzonte", kai; oiJ a[rconte"
aujthvn; Et. Gud. p. 474, 10 Sturz: poliou'co": oJ swv/zwn th;n povlin, h] tou;" a[rconta";
[Zon.] Lex. 1560, 7: poliou'co": oJ th;n povlin swv/zwn kai; fulavsswn, h] tou;" a[rconta";
schol. Aeschin. 2, 147, n° 318 Dilts: poliavdo" de; oiJonei; poliouvcou kai; sunecouvsh"
kai; sw/zouvsh" th;n povlin.

10. P f. 58v. polisthv": oJ povlin deimavmeno".
Suid. deest.
cf. Poll. 9, 6, 3: i{nΔ ou\n kai; peri; povlewv" ti kai; tẁn th̀" povlew" merẁn uJpeivpwmen,
ou{tw levgomen. oijkisthv", oijkivzwn, polivzwn, ouj mh;n kai; polisth;" kai; ktivzwn kai;
ktivsth" ktl.

11. P f. 56r. pollavki": ajnti; tou' pavntote.
Suid. deest.
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12. P f. 56r. pollacou': eij" polla; mevrh.
Suid. deest.

13. P f. 56r. polostov" per unum l, u{stero": pollostov" de; oJ mikrov", per
duo. et pollosthmovrion: parva pars, brevis.
Suid. p 1924. pollosthmovrion: to; e[scaton mevro" th̀" gh̀". Suid. p 1925: pollostovn:
ejpi; tavxew", kai; morivou. Dhmosqevnh", kai; a[lloi. Suid. p 1926 : pollostw/`: ejscavtw/.
ou[te kaqΔ hJlikivan sou ou[te ej" ta; a[lla prou[conto", ajlla; toì" pàsi pollostw/ ̀o[nti.
polostov" tantum apud seriores occurrit: Georg. Methoch. Hist. dogm. II, 59
Cozza et Theod. Metoch. Carm. 20, 5 Featherstone; mikrov" et pollostov" pro sy -
nonymis habentur: cf. e.g. Aster. Hom. 6, 2, 1 Datema (mikro;n kai; pollosto;n
ejfovlkion); Niceph. Basil. Or. b3, p. 73, 33 Garzya; Encom. 1, 1001-1002 Maisano;
cf. et Hrd. Epim. 112, 11 Boissonade: pollostovn: to; ejlavciston. pollosthmovrion:
to; mikro;n mevro"; Phot. Lex. p 439, 14 Porson: pollosthmovrion: to; ejlavciston mevro";
Io. Tzetz. schol. in Chil. 541 Leone: pollosthmorivw/: tw/` braceì mevrei; [Zon.] Lex.
1567, 14: pollosthmovrion: bracuvtaton mevro", ojlivgon; schol. Thuc. 6, 86, 5 Hude:
pollosthmovrion: to; ojligosto;n mevro".

14. P f. 56r. pollou' ge kai; dei', idest oujdamw'" ajnti; tou' pollou' devetai eij"
to; genevsqai.
Suid. p 1929. pollou' ge kai; dei': oujde; o{lw".
cf. Hsch. p 2809 Hansen: pollou` ge kai; dei`: polla; crhv. oujdamw`"; schol. Pl. 
Euthphr. 4a3 n° 18 Cufalo: polloù ge deì: ajnti; toù oujdamẁ"; Et. Gud. p 474, 3
Sturz: polloù ge deì: polla; crhv, oujdamẁ" pavnu kata; poluv.

15. P f. 56r. pollou' dh; devw toù levgein, idest makravn eijmi toù levgein h] ouj
duvnamai levgein.
Suid. p 1930. pollou' dh; devw kai; levgein: siwpẁ, povrrw livan eijmi; toù levgein, ouj bouv -
lomai levgein.

16. P f. 56r. pollw/' idest kata; poluv.
Suid. deest.
cf. schol. Soph. OT 1159 Longo: pollẁ/: kata; poluv.

17. P f. 56r. poluv: livan.
Suid. a 1936. poluv: pleìston.
cf. schol. Thuc. 7, 60, 5 et 8, 8, 2 Hude: poluv: livan; cf. et Hsch. l 923 Latte: livan:
sfovdra, poluv, pavnu, a[gan.

18. P f. 56r. poluvglhnon: poluovfqalmon.
Suid. p 1947. poluvglhnon: poluovmmaton [haec tantum excerpsit Politianus in ms.
Mon. gr. 182, f. 45v]. oi|a «poluvglhnon boukovlon ΔInacivh"» ejn ejpigravmmasi ‹cf. AP
5, 262, 4 (Paul. Silent.)›.

19. P f. 56r. poludaidavlou: poikivlou.
Suid. p 1950. poudaidavlou ‹Hom. G 358 al.›: polla; poikivlmata e[conto".
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cf. schol. BV n 11 Dindorf: poudaivdalo": oJ poikivlo" kai; meta; tevcnh" kateskeuas-
mevno": h] eij" to; daidavllesqai kai; poikivllesqai eu[qeto"; schol. D G 358 van Thiel:
poudaidavlou: polukataskeuavstou, poikivlh"; schol. Opp. Hal. 3, 41 Bussemaker:
poludaivdalo": poikivlo", panoùrgo", frovnimo" ktl.

20. P f. 56r. poluveukton: tivmion, eujch'" a[xion.
Suid. p 1958. poluveukton: tivmion, polupovqhton.
cf. [Zon.] Lex. 1567, 11: poluveukton: tivmion, eujch'" a[xion.

21. P f. 56r. poluvzhlo": poluqauvmasto".
Suid. a 1960. poluvzhlo": w\ ploùte kai; turanni; kai; tevcnh tevcnh" uJperfevrousa tẁ/
poluzhvlw/ bivw/, o{so" parΔ uJmìn oJ fqovno" fulavssetai ‹Soph. OT 380-382›.
cf. schol. Eur. Hipp. 168 Schwartz: poluzhvlwto": poluqauvmasto" h] poluvtimo".

22. P f. 56r. polupivdaka: polla;" ajnabola;" u{dato" e[cousan.
Suid. p 1993. polupivdaka ‹Hom. Q 47 al.›: polla;" ajnabola;" e[cousan, toutevstin
ajna bluvsei".
cf. Ap. S. Lex. 131, 25 Bekker: kai; polupidavkou: polla;" u{dato" ajnabola;" ejcouv-
sh"; Hsch. p 2905 Hansen: poluphvdaka: polla;" ajnabola;" e[cousan, h[toi phgav";
Hsch. p 2906 Hansen: poluphdavkou “Idh": polla;" phvdaka" ejcouvsh", toutevsti uJdav -
twn ejkbolav", h] polla;" phgav".

23. P f. 56r. poluvpou": oJ ojktavpou" ijcquv".
Suid. p 1996. poluvpou": o{ti oJ poluvpou" qhreuqei;" tuvptetai pollavki" pro;" to; pivwn
genevsqai. kai; paroimiva: di;" eJpta; plhgai`" poluvpou" pilouvmeno" [haec excerpsit
Politianus in ms. Mon. gr. 182 f. 46r].
cf. e.g. Ar. De part. anim. 685 a 22; Cyranid. 4, 48, 2 al.; Eust. in Il. 223, 12-13
(I, p. 339, 22-23 van der Valk): […] ou{tw givnetai ejn tw/ ̀ojktavpoda poluvpoun kaleìn. 

24. P f. 56v. poluv": oJ mevga".
Suid. p 2003. poluv": sfodrov".
cf. schol. D D 449 van Thiel (= schol. Aesch. Th. 6d Smith): poluv": mevga".

25. P f. 56v. poluscidhv": polumerhv", eij" polla; mevrh ejscismevno", poi -
kivlo".
Suid. p 2007. poluscidhv": polumerhv". kai; poluscidh̀ zẁ/a, a[nqrwpo", kuvwn, levwn
kai; ei[ ti a[llo, oi|~ sumbevbhke polutokeìn.
cf. Hsch. p 2927 Hansen: poluscidh̀: eij" polla; ejscismevnon, memerismevnon; Hsch.
p 2928 Hansen: poluscidev": polumerev"; schol. Opp. Hal. 4, 409 Bussemaker:
poluscidevessi: polumerivstoi", sunecevsi, poikivlai" kai; diafovroi".

26. P f. 56v. polutelẁn: timivwn, dapanhrẁn.
Suid. p 2008. polutelev": dapanhrovn. Qoukudivdh": «to; ga;r e[cein aujtou;" pro;" to;n
ejk th̀" Dekeleiva" povlemon polutele;" ejfaivneto» ‹Thuc. 7, 27, 2›. kai; polutelevsi:
poludapavnoi". tevlo" ga;r to; dapavnhma. kai; polutevleia. o{ti polutelh` ta; polu-
davpana, wJ" ajtelh̀ ta; ajdavpana.
cf. Hsch. p 2929 Hansen: polutelh̀: poludavpana, h] ta; polloù a[xia, h[goun tivmia.
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27. P f. 56v. polutivmhto": oJ pollh'" timh'" eij" ajgora;n a[xio". poluvtimo":
e[ntimo", e[ndoxo".
Suid. p 2010. polutivmhto": ejyhlavfwn tou;" uJpomnhmatismouv", ou}" oJ polutivmhto"
ÔHrakleivdh" h|ken e[cwn. oJ polutimwvrhto".
cf. [Amm.] Adf. 409 Nickau: poluvtimo" kai; polutivmhto" diafevrei: poluvtimo" me;n
gavr ejstin oJ pollh̀" timh̀" hjgorasmevno" a[nqrwpo". polutivmhto" de; oJ pollh'" timh'"
a[xio", wJ" tou;" qeou;" polutimhvtou" levgomen; Thom. Mag. Ecl. p 297, 5-8 Ritschl:
poluvtimon to; pollou` timhvmato" hjgorasmevnon: polutivmhton de; to; pollh'" timh`"
h[goun dovxh" ajxiwqevn. ΔAristofavnh" ejn Nefevlai": «w\ polutivmhtoi nefevlai» ‹Ar. Nub.
269›; schol. anon. recent. Ar. Nub. 269b Koster: polutivmhtoi: pollh'" timh'" (pol-
laì" timaì") a[xiai.

28. P f. 56v. poluvtla": karterikov".
Suid. p 2011. poluvtla" ‹Hom. H 97 al.›: polla; uJpomevnwn.
cf. [Zon.] Lex. 1560, 9-10: poluvtla": karterikov", uJpomonhtikov". tlẁ ga;r to; karterẁ.

29. P f. 56v. polufovro" oi\no": oJ polu; u{dwr decovmeno".
Suid. p 2015. polufovrw/: ΔAristofavnh": «ou{tw polufovrw/ sugkevkramai daivmoni» ‹Ar.
Pl. 853›. ajnti; toù pollav moi kaka; uJfΔ e{na kairo;n fevronti: h] poikivlw/. ajpo; toù polu;
u{dwr ejpidecomevnou oi[nou, toutevstin ajkravtw/ kai; ijscurw≥ ̀pro;" to; kakovn: polufovron
ga;r e[legon to;n pollh;n kràsin decovmenon, ojligofovron de; to;n ojlivghn. h] metaforikẁ"
ajpo; tẁn ajnqevwn tẁn devndrwn.
cf. schol. recent. Ar. Pl. 853 b Chantry: […] polufovro" oi\no": oJ polu; u{dwr decov-
meno" ejn tw/` mivgnusqai touvtw/. ejk touvtou metaforikw`" kai; to; polufovro" daivmwn
ktl.; Jo. Tzetz. in Ar. Pl. 853 Massa Positano: polufovrw/: […] ei[rhtai de; ajpo; toù
polu; u{dwr ejpidecomevnou oi[nou. h[goun ajkravtw/ kai; ijscurw/` o[nti pro;" to; kakovn.

30. P f. 56v. poluvcou": peploutismevno", polufovro".
Suid. p 2018. poluvcoun: polufovrhton, h] polueidh`. Suid. p 2019. poluvcou": pe-
ploutismevno". oJ de; Eujnovmio" ktl.
cf. Hsch. p 2948 Hansen: poluvcou": polufovro"; Et. Gud. p 475, 5 Sturz (= [Zon.]
Lex. 1567, 10): poluvcoun: poluvforon.

31. P f. 56v. poluwrẁ: polla; frontivzw, fulavssw.
Suid. p 1991. poluwrhvsei": pollh;n frontivda poihvsei", fulavxei" ktl.

32. P f. 59v. povnto": hJ a[nw qavlassa. exinde Ponticus. et povnto" ajgaqw'n,
ejpi; pollw'n ajgaqw'n.
Suid. p 2049. povnto": kurivw" me;n oJ e[ndon th̀" Cerronhvsou kai; Eujxeivnou kalouv -
meno", katacrhstikẁ" de; pàsa hJ qavlassa. kai; paroimiva: Povnto" ajgaqẁn ‹Sophr.
fr. 157 Kassel-Austin; Zenob. 1, 9 Schneidewin-von Leutsch; Diogenian. 1, 10
Schneidewin-von Leutsch› ejpi; tẁn pollw'n ajgaqw'n kai; megavlwn: w{sper ajgaqẁn
qavlassa. ΔAristofavnh": «Pontopovseidon» ‹Ar. Pl. 1050› ajnti; toù mevgiste Povseidon.
ajpo; toù povntou metaforikw`".
povnto" hJ a[nw qavlassa] cf. Critob. Hist. 4, 14, 3 Reinsch: kai; pàsan th;n a[nw qavlas-
san, toù te Eujxeivnou Povntou kai; ÔEllhspovntou fhmiv, ktl.
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33. P f. 65r. povsi": ajnh;r e[cwn gunai'ka.
Suid. p 2112. povsi": ajnhvr.

34. P f. 55v. protrevpw: diegeivrw.
Suid. p 2895. protrevpw: eujktikw`" parakalw`. protrovpaioi ga;r oiJ iJkevtai. So-
foklh̀": «tosaùtav sΔ, w\ Zeù, protrevpw: kalẁ dΔ a{ma / pompaìon ÔErmh̀n» ‹S. Ai. 831-
832: prostrevpw in codd. potioribus›: kai; protrevpomaiv se: aijtiatikh/`.
cf. Georg. Lacap. Epist. cum epim. p. 6, 9-10 Lindstam: protrevpw: to; ejnavgw kai;
diegeivrw tina; a[konta, h[toi paroxuvnw ktl. cf. et, e.g., Suid p 359: parakeleuvetai:
dotikh/`. protrevpetai, diegeivrei (= Synag. p 119 Cunningham; Phot. Lex. p 384,
26 Porson).

35. P f. 61r. rJuvetai: ejleuqeroì.
Suid. deest.
cf. Suid. r 306: rJu`sai: lutrw`sai; Hsch. r 518 Hansen: rJuvsato: hjleuqevrwsen,
ejlutrwvsato; [Zon.] Lex. 1623, 2: rJuvetai: fulavttetai, skevpei, ejleuqeroì.

36. P f. 55r. trovpi": to; kavtw th'" nho;" kai; oi|on to; bavqron.
Suid. t 1053. trovpi": th'" nhov". kai; klivnetai trovpio".
cf. Hsch. t 1498 Schmidt: trovpi": to; katwvtaton th`" newv"; Et. Gud. p. 536, 7-8
Sturz: trovpi": to; katwvtaton mevro" th`" nhov", peri; o} scivzetai to; ku`ma. cf. et e.g.
Arist. Met. 1013a4-5: oi|on wJ" ploivou trovpi" kai; oijkiva" qemevlio" ktl.; schol. PQV
h 252 Dindorf: trovpin: to; katwvtaton mevro" th̀" newv", peri; o} scivzetai to; kùma ktl.

37. P f. 55r. trovpon: h\qo", ejrgasivan, ejpithvdeuma.
Suid. t 1055. trovpon: h\qo". trovpo" de; ejpi; tẁn sullogismẁn, oiJonei; sch̀ma toù lovgou
ktl.

38. P f. 65v. filaivtio".
Suid. f 309. filaitivwn: tẁn ejpilambanomevnwn.
cf. e.g. Hsch. f 450 Schmidt: filaivtio": memyivmoiro".

39. P f. 65v. filei': ajgapa/', ei[wqen.
Suid. f 317. fileì gavr pw" ‹e.g. Ar. Nu. 812›: tevrpetai gavr pw": h] e[qo" gavr pw". fileì
ga;r ta; polla; eJtevrw" trevpesqai ktl. Suid. f 318 ‹=Soph. El. 972›. fileì ga;r pro;"
ta; crhsta; pà" oJràn.
cf. e.g. Hsch. f 462 Schmidt: fileì: ei[wqen. xenivzei, h] kata; yuch;n ajgapa/`; Lex.
Vind. f 3 Nauck: fileì ajnti; toù ajgapa/` kai; fileì ajnti; toù ei[wqen; schol. Aesch.
Th. 619b-c Smith: filei`: ei[wqe. filei`: ajgapa/`. schol. anon. rec. Ar. Nub. 812 a
Koster: fileì: eijwvqasi, ei[wqe, sunhvqeian e[cei, ajgapa/;̀ [Zon.] Lex. 1812, 9-10: fileì:
ajgapa/.̀ kai; ajnti; toù tevrpetai. fileì gavr pw".

40. P f. 65v. fivleri".
Suid. deest.
cf. [Zon.] Lex. 1808, 33: fivleri": mavcimo", filovneiko", ajnaidhv".

41. P f. 65v. fivlio": oJ th'" filiva" e[foro".
Suid. f 342 fivlio": oJ ta; peri; ta;" filiva" ejpiskopẁn. Mevnandro" ΔAndroguvnw/ ‹Men. fr.
53 Kassel-Austin› ktl.

L. SILVANO «Readings and Glosses to Suidas from Angelo Poliziano»

225 Erytheia 30 (2009) 215-229



cf. Phryn. Praep. soph. p. 123, 11-12 de Borries: fivlio": oJ th'" filiva" e[foro" qeov";
sic et Thom. Mag. Ecl. p. 382, 13 Ritschl, qui pergit: kai; fivlio" ajgro;" oJ filiko;" ktl.

42. P f. 65v. fivlo" qui amatur.
Suid. f 412 fivlo": e{tero" aujtov" ktl. (haec excerpsit Politianus in ms. Mon. gr. 182
f. 55v: fivlo": e{tero" aujtov").

43. P f. 65v. fivludra. filudriva".
Suid. f 456: fivludra: filoùnta to; u{dwr.
cf. Synag. f 135 Cunningham: filudriva": filẁn to; u{dwr (= Phot. Lex. p. 650, 1 Por-
son; EM 795, 2; An. Gr. Bachmann I, p. 406, 27).

44. P f. 62v. fugadeuvontai: diwvkontai, feuvgousin.
Suid. deest.
cf. e.g. Suid. a 214: ajghlateìn: diwvkein, fugadeuvein, ejpitavttein. ÔHrovdoto" ‹Hdt. 5, 72,
1› uJbrivzein; Hsch. a 482 Latte: ajghlateìn: diwvkein, wJ" a[go" ejxelauvnein, fugadeuvein.
tine;" de; rJapivzein; [Zon.] Lex. 35, 12: ajghlateìn: diwvkein, fugadeuvein. ktl.

45. P f. 62v. fuggavnw: ejkfeuvgw.
Suid. f 811 fuggavnei: Sofoklh̀": «xunivhmi tavdΔ, ou[ti me fuggavnei» ‹Soph. El. 132-133›.
ajnti; toù lanqavnei. kai; au\qi": ejpiv tina puvrgon uJyhlo;n katafuggavnei.
cf. schol. rec. Aesch. Pr. 513 Smyth: fuggavnw: feuvxomai.

46. P f. 62v. fughv: divwxi".
Suid. f 812. fughv: ojstrakismo;" fugh̀" diafevrei. zhvtei ejn tẁ/ ojstrakismov" ‹i.e. Suid.
o 717›.
cf. schol. D L 601 van Thiel: ijw`ka: kata; th;n divwxin, o{ ejstin th;n fugh;n th;n tw`n
pollẁn dakruvwn aijtivan kai; luphravn; schol. Thuc. 8, 102, 2 Hude: divwxin: fughvn.

47. P f. 61r. yucagwgiva: paramuqiva, e verbo yucagwgw'.
Suid. deest.
yucagwgiva et paramuqiva pro synonymis habentur. cf. e.g. schol. DZ 336 van
Thiel: […] ejboulovmhn uJpo; th̀~ sumbavsh~ moi luvph~ ejk th̀~ h{tth~ paratrophvn tina
kai; yucagwgivan kai; paramuqivan euJreìn.

48. P f. 61r. yucwvleqro": yuch'" o[leqro".
Suid. y 168. yucovleqro" (lemma tantum).
yuch'" o[leqro"] cf. e.g. Hom. C 325; Pl. Phd. 91d; Men. Sent. 851 Jaekel; cf. e.g.
Et. Gud. p. 576,7 Sturz: yucwlevtria: ejk toù yuch; kai; toù ojlẁ to; ajpolẁ.
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